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ALEKSANDR MİHAYLOVİÇ ŞÇERBAK (18.12.1928- 28.01.2008) 

 

Bülent GÜL* 

 

Ünlü Rus Türkologu Aleksandr Mihayloviç 
Şçerbak’ı 28.01.2008 günü kaybettik. 
Türkolojiye büyük hizmetleri olan Şçerbak, 
dergimiz Türkbilig’e de büyük ilgi gösteren 
bir Türkologdu. Onun vefatını 
okuyucularımıza duyurmak, Türkolojiye 
hizmetleri hakkında kısa bilgi vermek ve 
onun Türkbilig’e yazdığı mektupları ilim 
âlemine duyurmak için bu kısa yazının 
yazılmasının doğru olacağını düşündük. 
Çünkü, onun ekte vereceğimiz ve Prof. Dr. 
Dursun Yıldırım’ın Oğuznâme ilgili 
mektubuna binaen yazmış olduğu mektup, 
bir bakıma onun Oğuznâme ile ilgili son 
görüşlerini yansıtan bir mektup makalesi 
sayılabilir (Bkz. Ek). 

Şçerbak, Stavropol’da 1928 yılında 
doğdu. 1948’de Stavropol Pedagoji 
Enstitüsü Filoloji Fakültesini bitirmiş ve 

1952’de filoloji bilimleri adaylığını kazanmış; 1970’de de filoloji bilimleri 
doktorasını tamamlamıştır (Eren 1998: 309). Rusya Türkolojisine yön veren, 
Türkoloji, Altayistik ve Mongolistik alanındaki yüzlerce çalışması ile Türkolojinin 
gelişmesine büyük katkıları olan Şçerbak, yeri doldurulamayacak Türkologlardandı. 

Türkolojide eski Türkçe, Altayistik, Türk-Moğol dil ilişkileri, Eski Özbek 
Türkçesi ve Türk lehçelerinin karşılaştırmaları grameri üzerine yaptığı çalışmalarla 
tanınan Şçerbak’ın doktorası Türk lehçelerinin karşılaştırmalı ses bilgisi üzerinedir. 

                                                           
*  Dr., Hacettepe Üniversitesi. 
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Daha sonra da bu konu üzerine çalışmalar yapan Şçerbak’ın ses bilgisi üzerine ilk 
eseri Sravnitel’naya fonetika tyurkskix yazıkov, Leningrad, 1970’dir. Türk dillerinin 
yapı bilgisi üzerine de çalışmalar yapan Şçerbak’ın Oçerki po sravnitel’noy 

morfologii tyurkskix yazıkov (İmya), Leningrad, 1977; Oçerki po sravnitel’noy 

morfologii tyurkskix yazıkov (Glagol), Leningrad, 1981 ve Oçerki po sravnitel’noy 

morfologii tyurkskix yazıkov (Nareçie, sluzebnye çasti reçi, izobrazitel’nye slova), 
Leningrad, 1987 adlı eserleri Türk lehçelerinin yapısı ile ilgilidir. Bu eserlerden 
hareket ederek Türk dillerinin ses, yapı, cümle bilgisi ve sözlüğünü bir bütün 
hâlinde Vvedenie v sravnitel’noe izuçenie tyurkskix yazıkov, Sankt-Peterburg, 1994, 
adlı eserinde incelemiştir. 

Şçerbak, Türk runik yazıtları üzerine yaptığı çalışmalarla da tanınır. Bu 
çalışmalarından “Neskolko slov o priemah çteniya runiçeskih nadpisey, naydennıh 
na Donu”, Sovetskaya arheologiya, XIX, 1954: 269-282; “Novaya runiçeskaya 
nadpis’na kamne”, Uçeniye Zapiski Tuvınskogo Nauçno-İssledovatelskogo Instituta 

Yazıka, Literaturı i İstorii, IX, Kızıl, 1961: 238-241.; “Les inscriptions inconnues 
sur les pierres de Khoumara (au Caucase de Nord) et le probleme de l’alphabet 
run,ique des turc ocidentaux”, Acta Orientalia, XV, 1-3, 1962: 283-290; 
“L’Inscription Runique d’Oust-Elégueste (Touva)”, Ural Altaische Jahrbücher, 35, 
1, 1964: 145-149; “O runiçeskoy pismennosti v Yugo-Vostoçnoy Evrope”, 
Sovetskaya Tyurkologiya, 4, 1971: 76-82; Tyurkskaya Runika, Nauka, Sankt-
Peterburg, 2001. 

Şçerbak’ın eski Türkçe eserler ve kendi deyimiyle eski Özbekçe üzerine de 
çalışmaları vardı. Bunlardan bazılarını yine burada örnek olarak vermek istiyoruz: 
Oguz-name. Muhabbat-name. Pamyatniki drevneuygurskoy i starouzbekskoy 

pismennosti., Moskva, 1959.; Grammatiçeskiy oçerk yazıka tyurkskih tekstov X-XIII 

vv. iz Vostoçnogo Turkestana., İzd-vo AN SSSR, 1961.; Grammatika 

starouzbskskogo yazıka., İzd-vo AN SSSR, 1962.; “Soçinenie Babura ob aruze 
(Predvaritelnoe soobşçenie).”, Narodı Azii i Afriki, 1969, No 5: 156-168.; “O 
fonetiçeskih osobennostyah yazıka “Kutadgu bilig” i drevneuygurskom 
konsonantizme.”, Sovetskaya tyurkologiya, 1970, No 4: 20-23.; “Zameçaniya o 
tekste i yazıke “Ta‘aşşuk-name”, Studia Turcica, Budapest, 1971: 431-440. 

Şçerbak, Altayistik alanında da söz sahibi bir bilim adamı idi. Onun Türkçe ve 
Moğolca dil ilişkileri üzerine araştırmaları da vardı. Özellikle, 1997 yılında 
yayımladığı Ranniye tyurksko-mongolskiye yazıkovye svyazi (VIII-XIV vv.), adlı 
eseri hem Altayistik, hem de Türkoloji ve Mongolistik çalışanlar için çok önemli bir 
eserdir1. Şçerbak’ın çalışmalarından bazılarını burada vermek istiyoruz: “Kamen s 

                                                           
1
  Şçerbak, bu eserinin Rusça yazılmasından dolayı Türkiye’de yeterince tanınmadığını, 

bu nedenle de iyi Rusça bilen bir akademisyen tarafından bir tanıtma yazısının 

yazılmasını Türkbilig’den istemişti. Bu isteğini yerine getirmek için Ankara 
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nadpisyu, naydennıy v Mongolii.”, Uzbek tili va adabiyeti masalalari, 1959, No 3: 
34-36; “Vzaimosvyaz turetskogo i mongolskogo yazıkov.”, Uzbek tili va adabiyeti 

masalalari, 1959, No 4: 60-65.; “Ob altayskoy gipoteze v yazıkoznanii.”, Voprosı 

yazıkoznaniya, 1959, No 6: 51-63.; “Nadpis na drevneuygurskom yazıke iz 
Mongolii”, Epigrafika Vostoka, XIV, 1961: 23-25.; “O haraktere leksiçeskih 
vzaimosvyazey tyurkskih, mongolskih i tungusomançjurskih yazıkov.”, Voprosı 

yazıkoznaniya, 1966, No 3: 21-35.;  “O tyurko-mongolo-tungusskih svyazyah v 
morfologii”, Narodı Azii i Afriki, 1968, No 1: 104-116.; Soderjanie uralo-altayskoy 

gipotezı, yee obosnovanie i otsenka., İAN AzerbSSR, Seriya literaturı, yazıka i 

iskusstva, Baku, 1968, No 1: 62-70.; “O priçinah strukturno-fonetiçeskih 
rashojdeniy v tyurko-mongolskih leksiçeskih parallelyah”, İssledovaniya po 

vostoçnoy filologii. K semidesyatiletiyu professora G.D. Sanjeeva, Moskva., İzd-vo 
“Nauka, 1974: 340-350.; Ranniye tyurksko-mongolskiye yazıkovye svyazi (VIII-XIV 

vv.), Sankt-Peterburg, 1997.; Tyurksko-Mongolskiye Yazıkovıye Kontaktı v İstorii 

Mongolskih Yazıkov, Sankt-Peterburg, 2005. 

Yukarıda verdiğimiz eserler Şçerbak’ın belli başlı bu alanda çalışan herkesin 
bildiği eserleridir. Onun ve eserleri hakkında söylenecek çok söz vardır. Türkolojide 
edindiği yer de zaten bunu açıkça göstermektedir. Rusya Türkolojisinin en önemli 
Türkologlarından olan Şçerbak’ı Türk diline yaptığı hizmetlerden dolayı Türk Dil 
Kurumu da 1971 yılında şeref üyeliğine seçmiştir. Şçerbak’ın dergimiz Türkbilig 

Türkoloji Araştırmaları Dergisi için de ayrı bir yeri bulunmaktadır. Dergimiz de 
önemli bir okuyucusunu kaybetmiştir. Dergimiz editörü ve onun arkadaşı Prof. Dr. 
Dursun Yıldırım’a göndermiş olduğu mektupları, onun anısını okuyucularımızla 
paylaşmak amacıyla burada yayınlıyoruz (Bkz. Ekler). 

 

Kaynaklar 

EREN, Hasan, (1998) Türklük Bilimi Sözlüğü I. Yabancı Türkologlar, Ankara: 
TDK Yay. 

Killi, Gülsüm (2006), “Şçerbak, A. M., Ranniye Tyurksko-Mongol’skiye Yazıkovıye 

Svyazi (VIII-XIV vv.)”, Türkbilig 2006/11: 221-234. 

Lunin, B. V. (2004) “Aleksandr Mihayloviç Şçerbak” (Çev. Mustafa Kayıhan), 
Manas Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, Türkoloji Özel Sayısı, No 
11- II: 65-70. 

www.altaica.narod.ru 
                                                                                                                                        

Üniversitesi’nden Yard. Doç. Dr. Gülsüm Killi’ye rica etmiştik. Killi, Türkbilig dergisinin 

2006/11. sayısında bu tanıtmayı yayımladı. Şçerbak, tanıtmayı çok beğendiğini, eserinin 

Rusça olmasına rağmen Killi tarafından çok iyi anlaşılıp anlatıldığını gönderdiği 

mektupta belirtmiş ve teşekkür etmiştir (Bkz. Ek: Mektup).  
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